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ÜBER DIE BRANDMAUER ABOUT THE FIREWALL
Dr. Alice Weidel, AfD-Kanzlerkandidatin  Dr. Alice Weidel, AfD candidate for chancellor

"Sehr geehrte Frau Präsidentin! 
Sehr geehrter Herr Bundeskanzler! 
Sehr geehrte Damen und Herren!

"Dear Madam President!
Dear Mr. Federal Chancellor!
Ladies and gentlemen!

Herr  Scholz,  Sie  haben  eine  ungeheuerliche  Rede
gehalten.  Das  ist  Demokratie  ohne  Volk,  das  ist
Demokratie ohne Wähler.  Wer so autoritär  denkt,
sollte  nicht  Bundeskanzler  der  Bundesrepublik
Deutschland sein.

Mr. Scholz, you have made an outrageous speech.
That  is  democracy  without  a  people,  that  is
democracy  without  voters.  Anyone  who  thinks  in
such authoritarian terms should not be Chancellor
of the Federal Republic of Germany.

Ihre  rot-grüne  Rest-Regierung  auf  Abruf  ist  ein
Konzentrat  all  jener  negativen  Kräfte,  die  unser
Land  zugrunde  richten.  Das  auf  die  Spitze  getrie-
bene  Migrationschaos,  das  Sie  zu  verantworten
haben,  übertrifft  noch  die  katastrophalen  Aus-
wirkungen der willkürlichen Aufgabe der Kontrolle
über  unsere  Grenzen  durch  die  frühere  CDU-
Kanzlerin  Angela  Merkel.  Dieser  politisch  gewollte
Kontrollverlust  kostet  Menschenleben.  Er  hinter-
lässt verletzte, geschundene, traumatisierte Körper
und Seelen Tag für Tag, Woche für Woche, Monat
für Monat, nunmehr seit zehn Jahren.

Your  remaining  government  on  call  is  a
concentration  of  all  the  negative  forces  that  are
destroying  our  country.  The  migration  chaos  that
you  are  responsible  for,  taken  to  extremes,  even
surpasses  the  catastrophic  effects  of  former  CDU
Chancellor  Angela  Merkel's  arbitrary  relinquish-
ment  of  control  over  our  borders.  This  politically
motivated loss of control is costing human lives and
leaving  behind  injured,  maltreated,  trauma-tized
bodies and souls  day after day,  week after  week,
month after month, for ten years now.

Die  extremistischen  Fanatiker  der  schrankenlosen
Migration kümmert es nicht, dass die Opfer dieser
kriminellen  Politik  leiden  und  die  Angehörigen
weinen  in  Aschaffenburg,  in  Magdeburg,  in
Solingen, in Mannheim und in unzähligen anderen
Orten,  in West und Ost,  Nord und Süd, Stadt und
Land.  Sie  veranstalten  geschmacklose  Kundge-
bungen  gegen  rechts  auf  dem  Rücken  der  Opfer,
und grüne Spitzenfunktionäre feilen sich dabei noch
mit  grinsenden,  selbstgefälligen  Fotos.  Wo  waren
eigentlich Ihre Demos gegen die Messer-attentäter?
Wo war Ihr  Gedenken an  die  Opfer?  Was  für  ein
Hohn  für  die  Menschen  dieses  Landes,  für
einheimische  Bürger  ebenso  wie  für  rechts-treue
und  gut  integrierte,  eingebürgerte  Deutsche  mit
Migrationshintergrund, die von der Politik vor allem
eines  erwarten,  die  illegale  Migration  und
Rechtlosigkeit beenden, Straftäter und rechtswid-rig
ins  Land  Gekommene  abschieben,  Sicherheit  im
öffentlichen  Raum  wiederherstellen,  schlicht  die
Durchsetzung von Recht und Gesetz.

The  extremist  fanatics  of  unrestricted  migration
don't care that the victims of this criminal policy are
suffering  and  their  relatives  are  crying  in
Aschaffenburg,  Magdeburg,  Solingen,  Mannheim
and countless other places, in West and East, North
and South, city and country. You organize tasteless
rallies against the right on the backs of the victims,
and  top  green  functionaries  are  still  filing
themselves  with  smirking,  self-satisfied  photos.
Where were your demonstrations against the knife
attackers? Where was your com-memoration of the
victims?  What  a  mockery  for  the  people  of  this
country, for native citizens as well as for law-abiding
and  well-integrated,  naturalized  Germans  with  a
migration  back-ground,  who  expect  one  thing
above  all  else  from  politicians:  to  put  an  end  to
illegal  migration  and  lawlessness,  to  deport
criminals and those who have entered the country
illegally, to restore security in public spaces, simply
to enforce law and order.

Glauben Sie im Ernst,  Herr Merz, Sie könnten den
Bürgern  vormachen,  dass  mit  ihnen  irgendetwas
besser würde, wenn sie sich gleichzeitig immer noch
bei  den  Grünen  und  der  SPD  anbieten  und  sich

Do you seriously believe, Mr. Merz, that you could
fool the citizens into believing that anything would
be  better  with  them  if  they  continue  to  offer
themselves to the Greens and the SPD and commit
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darauf festlegen, mit diesen Parteien zu koalieren.
Denn genau darauf läuft Ihr im Grundgesetz gerade
nicht  vorgesehene  Dogma  der  undemokratischen
Brandmauer  hinaus.  Die  soge-nannte Brandmauer
ist  nichts  anderes  als  eine  antidemokratische
Kartellabsprache,  um  den  Wählerwillen  auszuhe-
beln, um Millionen von Wählern auszuschließen.

to forming a coalition with these parties? Because
that is precisely what your dogma of the undemo-
cratic firewall, which is not provided for in the Basic
Law, amounts to. The so-called firewall  is  nothing
more than an anti-democratic cartel agreement to
undermine the will of the voters in order to exclude
millions of voters.

Sie soll den Grünen und der SPD, wie haben Sie hier
gehört,  den  Verbleib  an  der  Macht  garantieren,
obwohl sie die Zustimmung der Mehrheit längst ver-
loren haben für Ihre ruinöse Politik der Massenmi-
gration  und  Wirtschafts-  und  Energie-zerstörung.
Sie haben Ihre Chance gehabt, echtes Kanzlerformat
zu beweisen. Ich schaue nicht nach rechts und links,
ich schaue nur geradeaus, haben Sie noch bei der
Vorstellung des Fünf-Punkte-Plans gesagt.

She is supposed to guarantee the Greens and the
SPD, as you have heard here, that they will remain
in power, even though they have long since lost the
approval of the majority for their ruinous policies of
mass  migration  and  economic  and  energy
destruction. You have had your chance to prove that
you are a real chancellor. I don't look to the right or
left, I  just look straight ahead, you said when you
presented the five-point plan.

Sie schauen aber gar nicht geradeaus, Sie schauen
nach  links  und  Sie  schauen  nach  hinten  in  Ihre
eigenen  Reihen.  Und  Ihr  CDU-Ministerpräsident
Günther  aus  Schleswig-Holstein  hat  schon  an-
gekündigt,  Gesetze  zur  Migrationsbegrenzung  im
Bundesrat  scheitern  zu  lassen,  wenn  sie  mit  den
Stimmen der AfD hier angenommen werden. 

But  you  are  not  looking  straight  ahead,  you  are
looking to the left and you are looking backwards
into your own ranks.  Your CDU Minister President
Günther  from  Schleswig-Holstein  has  already
announced that laws to limit migration will  fail  in
the Bundesrat if they are passed here with the votes
of the AfD. 

Das ist Ihre CDU. Was ist das für ein erbärmliches
Demokratie-verständnis?  Als  gäbe  es  die  toten
Kinder nicht, werden parteipolitische Spielchen über
das Leben unschuldiger Bürger gestellt.  Mit dieser
Union  ist  tatsächlich  kein  Staat  zu  machen.  Ihren
Fünf-Punkte-Plan, den Sie heute vorlegen, haben Sie
von uns kopiert.

That  is  your  CDU.  What  kind  of  pathetic
understanding of democracy is this? As if the dead
children didn't exist, party political games are being
put above the lives of innocent citizens. You really
can't do anything with this Union. You copied the
five-point plan you are presenting today from us.

Ein  unverbindlicher  Entschließungsantrag,  das
wissen Sie  auch,  ist  noch lange keine Migrations-
wende.  Abschreiben statt  Abschieben,  das hat bei
Ihnen Methode. Denn dort, wo Sie in den Ländern in
der  Regierung  sitzen,  ob  in  Bayern,  Nordrhein-
Westfalen,  Sachsen-Anhalt,  Baden-Württemberg,
Schleswig-Holstein, ist die Abschiebebilanz genau-so
miserabel  oder  sogar  noch  schlechter  als  in  den
SPD-regierten Bundesländern.

A non-binding motion for a resolution, as you also
know, is  by no means a turnaround in migration.
Writing  off  instead  of  deporting  is  your  method.
Because wherever you are in government, whether
in Bavaria, North Rhine-Westphalia, Saxony-Anhalt,
Baden-Württemberg  or  Schleswig-Holstein,  the
deportation  record  is  just  as  miserab-le  or  even
worse than in the SPD-governed federal states.

Dass  die  Union  nach  dem  entsetzlichen  Messer-
angriff  eines  Afghanen  auf  Kleinkinder  die
Begründung Ihres Antrages dazu missbraucht, sich
an der AfD abzuarbeiten, ist verstörend und zeigt,
dass  sie  die  Zeichen  der  Zeit  immer  noch  nicht
verstanden  hat.  Wir  wollen  keine  weiteren  toten
Kindern betrauern müssen.  

The  fact  that  the  CDU/CSU  is  misusing  the
justification for its motion to attack the AfD after
the  horrific  knife  attack  by  an  Afghan  on  small
children is disturbing and shows that it has still not
understood the signs of the times. We don't want to
have to mourn any more dead children. 

Verstehen Sie das? Do you understand that?

Ihre  Verantwortungslosen  –  Sie  lachen  –  Ihre
verantwortungslosen  und  infantilen  Manöver

Your irresponsible - you laugh – your irresponsible
and infantile maneuvers will not stop us from doing
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werden uns nicht davon abhalten, das Richtige zu
tun und jeder vernünftigen Initiative zuzustimmen.

the  right  thing  and  agreeing  to  every  sensible
initiative.

So  haben  wir  [von  der  AfD]  es  immer  gehalten.
Denn das Wohl des Landes und seiner Bürger hat
bei  uns  immer  Vorrang  vor  egoistischer  Partei-
taktik. 

That is  how we [from the AfD] have always done
things.  For  us,  the  good  of  the  country  and  its
citizens  has  always  taken  precedence  over  selfish
party tactics.

Und das unterscheidet uns von der Union. And that is what sets us apart from the CDU/CSU. 

Auf dem Zustrombegrenzungsgesetz, das Sie eben-
falls  von  uns  abgeschrieben  haben,  werden  wir
zustimmen. 

We will agree to the influx limitation law, which you
have also copied from us. 

Vor wenigen Wochen haben Sie dieses Gesetz noch
von  der  Tagesordnung  genommen,  aus  Angst  vor
Zufallsmehrheiten.  Jetzt  haben  Sie  es  wieder  auf-
gesetzt, nachdem wir angekündigt haben, es selbst
zur Abstimmung zu stellen. Das Gesetz hätte längst
beschlossen sein können.

Just  a  few  weeks  ago,  you  took  this  law  off  the
agenda for fear of accidental majorities. Now you
have put it back on the agenda after we announced
that we would put it to the vote ourselves. The law
could have been passed long ago.

Wir  werden  weiter  für  eine  wirkliche  Migrations-
wende mit Schließung der Grenzen, Zurückweisung
und  Abschiebung  von  illegalen  Ausländern
eintreten. Je länger Sie sich dagegen sträuben, die
notwendigen  Gesetze  gemeinsam  zu  beschließen,
desto größer wird der Schaden. Sie schaden damit
nicht  der  AfD,  Sie  schaden  auch  nicht  mir,  Sie
schaden  damit  dem  ganzen  Land  und  seinen
Bürgern,  jedem Kind,  das  deswegen  noch  sterben
muss,  jedem  unschuldigen  Menschen,  der
deswegen  noch  verletzt,  vergewaltigt  oder
ermordet wird.

We will continue to advocate a real turnaround in
migration with the closure of borders, refoulement
and  deportation  of  illegal  aliens.  The  longer  you
resist  passing  the  necessary  laws  together,  the
greater the damage will  be. You are not harming
the AfD, you are not harming me, you are harming
the entire country and its citizens, every child who
has  to die  because of  this,  every innocent  person
who is injured, raped or murdered because of this.

Die Unaufrichtigkeit der Union lässt sich am besten
an  der  Zahl  der  AfD-Anträge  zur  Migrations-
begrenzung und zu Grenzkontrollen ablesen, die Sie
die vergangenen Jahre, sieben Jahre hier in diesem
Hause abgelehnt haben. So sieht es nämlich aus. 

The  Union's  insincerity  is  best  illustrated  by  the
number  of  AfD  motions  on  migration  restrictions
and border controls that you have rejected in this
House  over  the  past  seven  years.  That's  what  it
looks like. 

Das ist unaufrichtig. That is dishonest. 

Solange  Sie  sich  an  Ihre  Brandmauer  klammern,
solange  wird  es  auch  weitere  Brandmauertote
geben. So kann es nicht weitergehen. Es ist schon
viel zu lange, viel zu viel. 

As long as you cling to your firewall,, there will be
more  firewall  deaths.  It  can't  go  on  like  this.  It's
gone on far too long, far too much. 

Die Zeit der Symbolpolitik muss nach den Morden
von  Aschaffenburg  endgültig  vorbei  sein.  Dieses
Land liegt am Boden. Deutschland kann nicht länger
warten. 

The time for symbolic politics must finally be over
after the murders in Aschaffenburg. This country is
on the ground. Germany can no longer wait. 

Die Migrationswende und die Migrationswende, die
Wirtschaftswende müssen kommen.  Diese werden
nur mit der Alternative für Deutschland kommen. 

The  migration  turnaround,  the  migration  turn-
around and the economic turnaround must come.
These  will  only  come  with  the  Alternative  for
Germany. 

Ich bedanke mich." Thank you.”
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DAS GRÖSSERE BILD THE LARGER PICTURE
Peter Berner Translated with www.DEEPL.com 

Frieden  auf  dem  europäischen  Kontinent  setzt
zwingend  voraus,  dass  mit  dem  imperialistischen
Erbe gebrochen wird. Und es zeichnet sich immer
deutlicher ab, dass dies wahrscheinlich nur mit Hilfe
der Russischen Föderation erreicht werden kann.

Peace  on  the  European  continent  necessarily
presupposes  that  the imperialist  legacy is  broken.
And it is  becoming increasingly clear that this can
probably  only  be  achieved  with  the  help  of  the
Russian Federation.

Es sitzen in mehreren westlichen Ländern unfähige
‘Idis’  und ‘Gutmenschen’  in  den Regierungen,  die
ernsthaft  glauben,  sie  müssten  Russland  Anstand
und Gerechtigkeit beibringen.

There are incompetent 'idiots' and 'do-gooders' in
the governments of several Western countries who
seriously believe they have to teach Russia decency
and justice.

Aber  die  tiefer  liegende  Wahrheit  ist  meiner
Meinung  nach,  dass  die  angeblich  so  ‘pöse’
Russische  Föderation  dank  Putins  konsequentem
Selbstschutz  und  der  Vision  eines  Europas  der
kooperierenden Vaterländer. die sich auch mit der
Russischen Föderation austauschen, die menschen-
verachtenden  Pläne  der  nach  einer  ‘Eine-Welt-
Regierung’  strebenden  geld-,  macht-  und  status-
geilen Globalisten empfindlich stört.

But  the  deeper  truth,  in  my  opinion,  is  that  the
supposedly  'evil'  Russian  Federation,  thanks  to
Putin's consistent self-protection and the vision of a
Europe  of  cooperating  fatherlands  that  also
exchange  ideas  with  the  Russian  Federation,  is
severely  disrupting  the  inhuman  plans  of  the
money, power and status-hungry globalists striving
for a 'one-world government'.

Und da schau her: Unter dieser Prämisse kann man
in Deutschland den ideologie-basierten Widerstand
der  etablierten  Parteien  gegen  die  AfD  plötzlich
richtig einordnen.

And look at this: Under this premise, the ideology-
based resistance of  the established parties to the
AfD in Germany can suddenly be correctly classified.
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